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Isaiah	55
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	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּ	וניֵ֖הלֹאֱ		יֽכִּ		ה֥בֶּרְַי	

ֹ	וכּ֔רְדַּ		ׁשי֥אְִו	

	לאְֶו	

֙	עָׁשרָ	

ּ	והמֵ֔חֲרַיִֽו	

	בֹ֤זֲעַי	 	בֹורֽקָ	7

ּ	וׁ֥שרְדִּ		הָ֖והְי	 6

ּ	וצּורָ֑י	

	דיִ֥גָנ	

	ה֤תָרְכְאְֶו	

	ךָיֶ֣לאֵ	

	וי֑תִּתְַנ	

	ם֑כְֶׁשְפַנ	

	ל֖אֵרְָׂשִי		י֥כִּ		ךְרָֽאֲֵפ	

	אלֹֽ	
	ךָּוע֖דְָי	

	םי֖מִּּואְל	

	יִ֣חתְּו	

	ןֵ֛ה		דֵ֥ע	 4

ּ	וע֖מְִׁש	

	א֔רָקְתִּ		יֹו֥גְו	

ּ	ו֣כְלּו		ילַ֔אֵ	

	לאֶ	֙	הָוהְי	

ֹ	ותֹ֥ויְהֽבִּ	

	בֹׁ֤שָיְו	

ּ	וה֖אֻרָקְ	

	וי֑תָֹבְׁשְחמַ	

ֹ	וא֑צְמִָּהבְּ	

	ןֶו֖אָ	

	הָ֣והְי		ךָיֶ֔הלֹאֱ		ׁשֹו֥דקְִלְו	

	יֹוּ֤ג		אלֹֽ	֙	עדַתֵ	

	םיִֽנמָאֱֶּנהַ	

֙	םכְֶנְזאָ	

	דִ֖ודָ	

	ןֵ֣ה	 5

ּ	ו֤טּהַ	 3

ָלֹוע		י֥דֵסְֽחַ	 	ם֔

֙	ןעַ֙מְַל	

ּוצַמְּו		םיֽמִּאְֻל	 	הֵ֖

	םֽכְֶׁשְפַנ	

֙	םכֶָל		תירִ֣בְּ	

	ןֶׁש֖דֶּבַּ	

ּנעַתְתְִו	 ּ	וע֨מְִׁש		עַֹו֤מָׁש	֙	ילַאֵ	ּ	ולכְאְִו		בֹוט֔		גַ֥

ּ	ולקְְׁשתִ	֙	ףסֶ֙כֶ	

ֹכאֱֶֽו	ּ	ו֣כְלּו	 ּ	ול֔

	המָָּ֤ל	 	בָֽלָחְו	2

	ןיֽאֵ	ֹ	ול֖		ףסֶ֑כָּ	ּ	ו֤כְל	֙	ּורבְִׁש	

ֶל		ם֖כֲֶעיִגיִו		אֹו֣לבְּ		הָ֑עבְָׂשְל	 	אֹולֽבְּ		םֶח֔

	ףסֶ֛כֶ		אֹו֥לבְּו		ריִ֖חמְ		ןִיַ֥י	

	םִימַּ֔לַ		רֶׁ֥שאֲוַ	

ּ	ור֗בְִׁש		אֹולבְּ	

֙	אמֵצָ	ּ	ו֣כְל	
	לכָּ	

	יֹו֤ה	 55.1
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	תחַ֤תַּ	֙	ץּוצֲעַּנֽהַ		הֶ֣לֲעַי	 ּ	ואחֲמְִי		ףֽכָ	13

	הָ֣חמְִׂשבְ	

ּ	ו֤חצְְפִי	

	יֽכִּ	 12

	םֶחֶ֖לְו	

	י֖לַאֵ		ם֑קָירֵ	

	עַ֔רֵֹּזלַ	

	תֹוע֗בְָּגהְַו	

	ויֽתְִּחלְַׁש	

	םירִָ֣הֶה	

	רֶׁ֥שאֲ	

	בּוׁ֥שָי	
	אלֹֽ	

֙	ערֶַ֙ז	

	א֣צֵֵי		יִ֔פּמִ	

	ןתַָ֤נְו	

ּנרִ		לכְָו		י֥צֲֵע		ה֖דֶָּׂשהַ	 ֙	םכֶיֵנְפִל		הָ֔

	ןּול֑בָּותּֽ	

	חַיִ֖לצְִהְו	

	םֹולָׁ֖שבְּו	

	רֶׁ֣שאֲ		יתִּצְ֔פַָח	

	רֶׁ֣שאֲ	

	הָּ֑חימִצְִהְו	

	הֶ֤יְהִֽי	֙	ירִבָדְ	

	הּ֖דָיִלֹוהְו	

	ן֣כֵּ	 11

	ץרֶ֔אָָה	

ּ	ואצֵ֔תֵ	

	י֤כִּ		םאִ	֙	הָׂשָע		תאֶ	

	תאֶ	

	לֽכֵֹאָל	

	י֚כִּ		הָ֣ורְִה	 	םאִ	

	א֣לֹ		בּוׁ֔שָי	

	י֡כִּ	 10

֙	המָָּׁ֙שְו	

	םֽכֶיתֵֹבְׁשְחמַּמִ	

	ןמִ		םִימַָּׁ֗שהַ	

	רֶׁ֣שאֲכַּ	

	ן֣כֵּ	ּ	ו֤הבְָּג	

	י֑כָרָדְּ		ם֖אְֻנ	

	ץרֶ֑אָמֵ	

	א֥לְֹו		ם֖כֶיכֵרְדַ	

	י֖תַֹבְׁשְחמַּו	

	גֶלֶּׁ֜שהְַו	

	םכֶ֔יכֵרְדַּמִ	

ֶּגהַ	 ֩	דרֵֵי		םֶׁש֨

֙	יכַרָדְ	

	יֽכִּ	ּ	ו֥הבְָג		םִי֖מַָׁש	 9

	א֤לֹ	֙	יתַֹובְׁשְחמַ		םכֶ֔יתֵֹובְׁ֣שְחמַ	

	הָֽוהְי	

	י֣כִּ	 	חַֹולֽסְִל	8
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	ד֖פַּרְסִּהַ		הֶ֣לֲעַי		סדֲַ֑ה		הָ֤יָהְו	֙	הָוהילַ		םֵׁ֔שְל		תֹואְ֥ל		םָ֖לֹוע	

	א֥לֹ		תרֵֽכִָּי	

	ׁשֹו֔רבְ		תחַ֥תְַו	
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